
:120 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

אַחֲרֵיכֵן
achrikn
after·so

בָּאוּ
bau
they-came

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

מ�אָב
muab
Moab

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

עַמּ�ן
omun
Ammon

וְעִמָּהֶם
u·om·em
and·with·them

. It came to pass after this
also, [that] the children of
Moab, and the children of
Ammon, and with them
[other] beside the
Ammonites, came against
Jehoshaphat to battle.

1

מֵהָעַמּ�נִים
m·e·omunim
from·the·Ammonim

עַל
ol
on

־
-

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

לַמִּלְחָמָה
l·mlchme
to· the ·war

:
:

:220 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

וַיַּגִּידוּ
u·igidu
and·they-are- ctelling

לִיה�שָׁפָט
l·ieushpht
to·Jehoshaphat

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

בָּא
ba
coming

עָלֶיךָ
oli·k
on·you

הָמ�ן
emun
throng

Then there came some
that told Jehoshaphat,
saying, There cometh a
great multitude against thee
from beyond the sea on this
side Syria; and, behold, they
[be] in Hazazontamar,
which [is] Engedi.

2

רָב
rb
vast

מֵעֵבֶר
m·obr
from·across

לַיָּם
l·im
to· the ·sea

מֵאֲרָם
m·arm
from·Aram

וְהִנָּם
u·en·m
and·behold·them !

תָּמָר~בְּחַצְצ�ן
b·chtztzun~thmr
in·Hazezon~Tamar

הִיא
eia
she

גֶּדִי~עֵין
oin~gdi
En~Gedi

:
:

:320 וַיִּרָא
u·ira
and·he-is-fearing

וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

אֶת
ath
»

־
-

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

לִדְר�שׁ
l·drush
to·to-inquire-of

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

And Jehoshaphat feared,
and set himself to seek the
LORD, and proclaimed a
fast throughout all Judah.

3

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-proclaiming

־
-

צ�ם
tzum
fast

עַל
ol
on

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

:420 וַיִּקָּבְצוּ
u·iqbtzu
and·they-are- ncoming-together

יְהוּדָה
ieude
Judah

לְבַקֵּשׁ
l·bqsh
to·to- mseek-of

מֵיְהוָה
m·ieue
from·Yahweh

גַּם
gm
moreover

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

And Judah gathered
themselves together, to ask
[help] of the LORD: even
out of all the cities of Judah
they came to seek the
LORD.

4

עָרֵי
ori
cities-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

בָּאוּ
bau
they-came

לְבַקֵּשׁ
l·bqsh
to·to- mseek-of

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:520 וַיַּעֲמֹד
u·iomd
and·he-is-standing- up

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

בִּקְהַל
b·qel
in·assembly-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וִירוּשָׁלַםִ
u·irushlm
and·Jerusalem

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

And Jehoshaphat stood in
the congregation of Judah
and Jerusalem, in the house
of the LORD, before the
new court,

5

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הֶחָצֵר
e·chtzr
the·court

הַחֲדָשָׁה
e·chdshe
the·new

:
:

:620 וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אֲבֹתֵינוּ
abthi·nu
fathers-of·us

הֲלאֹ
e·la
?·not

אַתָּה
athe
you

־
-

הוּא
eua
he

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

בַּשָּׁמַיִם
b·shmim
in· the ·heavens

And said, O LORD God
of our fathers, [art] not thou
God in heaven? and rulest
[not] thou over all the
kingdoms of the heathen?
and in thine hand [is there
not] power and might, so
that none is able to
withstand thee?

6

וְאַתָּה
u·athe
and·you

מ�שֵׁל
mushl
ruling

בְּכֹל
b·kl
in·all-of

מַמְלְכ�ת
mmlkuth
kingdoms-of

הַגּ�יִם
e·guim
the·nations

וּבְיָדְךָ
u·b·id·k
and·in·hand-of·you

כֹּחַ
kch
vigor

וּגְבוּרָה
u·gbure
and·mastery

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

עִמְּךָ
om·k
with·you

לְהִתְיַצֵּב
l·ethitzb
to·to-station- him self-of

:
:

:720 הֲלאֹ
e·la
?·not

אַתָּה
athe
you

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

ה�רַשְׁתָּ
eurshth
you- cevicted

אֶת
ath
»

־
-

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

[Art] not thou our God,
[who] didst drive out the
inhabitants of this land
before thy people Israel, and
gavest it to the seed of
Abraham thy friend for
ever?

7

מִלִּפְנֵי
m·l·phni
from·to·faces-of

עַמְּךָ
om·k
people-of·you

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַתִּתְּנָהּ
u·ththn·e
and·you-are-giving·her

לְזֶרַע
l·zro
to·seed-of

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֹהַבְךָ
aeb·k
one-loving-of·you

לְע�לָם
l·oulm
for·eon

:
:

:820 וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-dwelling

־
-

בָהּ
b·e
in·her

וַיִּבְנוּ
u·ibnu
and·they-are-building

לְךָ
l·k
for·you

בָּהּ
b·e
in·her

מִקְדָּשׁ
mqdsh
sanctuary

לְשִׁמְךָ
l·shm·k
for·name-of·you

And they dwelt therein,
and have built thee a
sanctuary therein for thy
name, saying,

8

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

:920 אִם
am
if

־
-

תָּב�א
thbua
she-is-coming

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

רָעָה
roe
evil

חֶרֶב
chrb
sword

שְׁפ�ט
shphut
judgment

וְדֶבֶר
u·dbr
and·plague

וְרָעָב
u·rob
and·famine

נַעַמְדָה
nomde
we-shall-stand

If, [when] evil cometh
upon us, [as] the sword,
judgment, or pestilence, or
famine, we stand before this
house, and in thy presence,
(for thy name [is] in this
house,) and cry unto thee in

9

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

הַזֶּה
e·ze
the·this

וּלְפָנֶיךָ
u·l·phni·k
and·to·faces-of·you

כִּי
ki
that

שִׁמְךָ
shm·k
name-of·you

בַּבַּיִת
b·bith
in· the ·house

הַזֶּה
e·ze
the·this
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our affliction, then thou wilt
hear and help.וְנִזְעַק

u·nzoq
and·we-shall-cry-out

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

מִצָּרָתֵנוּ
m·tzrth·nu
from·distress-of·us

וְתִשְׁמַע
u·thshmo
and·you-shall-hear

וְת�שִׁיעַ
u·thushio
and·you-shall- csave

:
:

:1020 וְעַתָּה
u·othe
and·now

הִנֵּה
ene
behold !

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

עַמּ�ן
omun
Ammon

וּמ�אָב
u·muab
and·Moab

וְהַר
u·er
and·mountain-of

־
-

שֵׂעִיר
shoir
Seir

אֲשֶׁר
ashr
who

לאֹ
la
not

־
-

נָתַתָּה
nththe
you-allowed

And now, behold, the
children of Ammon and
Moab and mount Seir,
whom thou wouldest not let
Israel invade, when they
came out of the land of
Egypt, but they turned from
them, and destroyed them
not;

10

לְיִשְׂרָאֵל
l·ishral
to·Israel

לָב�א
l·bua
to·to-enter-of

בָהֶם
b·em
in·them

בְּבֹאָם
b·ba·m
in·to-come-of·them

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

כִּי
ki
that

סָרוּ
sru
they-withdrew

מֵעֲלֵיהֶם
m·oli·em
from·on·them

וְלאֹ
u·la
and·not

הִשְׁמִידוּם
eshmidu·m
they- cexterminated·them

:
:

:1120 וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

־
-

הֵם
em
they

גֹּמְלִים
gmlim
ones-requiting

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

לָב�א
l·bua
to·to-come-of

לְגָרְשֵׁנוּ
l·grsh·nu
to·to- mdrive-out-of·us

Behold, [I say, how] they
reward us, to come to cast
us out of thy possession,
which thou hast given us to
inherit.

11

מִיְּרֻשָּׁתְךָ
m·irshth·k
from·tenancy-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

ה�רַשְׁתָּנוּ
eurshth·nu
you-caused- to -tenant·us

:
:

:1220 אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

הֲלאֹ
e·la
?·not

תִשְׁפָּט
thshpht
you-shall-judge

־
-

בָּם
b·m
in·them

כִּי
ki
that

אֵין
ain
there -is-no

בָּנוּ
b·nu
in·us

כֹּחַ
kch
vigor

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

O our God, wilt thou not
judge them? for we have no
might against this great
company that cometh
against us; neither know we
what to do: but our eyes
[are] upon thee.

12

הֶהָמ�ן
e·emun
the·throng

הָרָב
e·rb
the·vast

הַזֶּה
e·ze
the·this

הַבָּא
e·ba
the·one-coming

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

וַאֲנַחְנוּ
u·anchnu
and·we

לאֹ
la
not

נֵדַע
ndo
we-are-knowing

מַה
me
what

־
-

נַּעֲשֶׂה
noshe
we-shall-do

כִּי
ki
that

עָלֶיךָ
oli·k
on·you

עֵינֵינוּ
oini·nu
eyes-of·us

:
:

:1320 וְכֹל
u·kl
and·all-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

עֹמְדִים
omdim
ones-standing

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

גַּם
gm
even

־
-

טַפָּם
tph·m
tot-of·them

נְשֵׁיהֶם
nshi·em
women-of·them

And all Judah stood
before the LORD, with their
little ones, their wives, and
their children.

13

וּבְנֵיהֶם
u·bni·em
and·sons-of·them

:
:

פ
p

:1420 וְיַחֲזִיאֵל
u·ichzial
and·Jahaziel

בֶּן
bn
son-of

־
-

זְכַרְיָהוּ
zkrieu
Zechariah

בֶּן
bn
son-of

־
-

בְּנָיָה
bnie
Benaiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְעִיאֵל
ioial
Jeiel

בֶּן
bn
son-of

־
-

מַתַּנְיָה
mthnie
Mattaniah

הַלֵּוִי
e·lui
the·Levite

. Then upon Jahaziel the
son of Zechariah, the son of
Benaiah, the son of Jeiel,
the son of Mattaniah, a
Levite of the sons of Asaph,
came the Spirit of the
LORD in the midst of the
congregation;

14

מִן
mn
from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

אָסָף
asph
Asaph

הָיְתָה
eithe
she-became

עָלָיו
oli·u
on·him

רוּחַ
ruch
spirit-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

:
:

:1520 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַקְשִׁיבוּ
eqshibu
cbe-attentive-you (p)  !

כָל
kl
all-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְיֹשְׁבֵי
u·ishbi
and·ones-dwelling-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

And he said, Hearken ye,
all Judah, and ye inhabitants
of Jerusalem, and thou king
Jehoshaphat, Thus saith the
LORD unto you, Be not
afraid nor dismayed by
reason of this great
multitude; for the battle [is]
not yours, but God's.

15

וְהַמֶּלֶךְ
u·e·mlk
and·the·king

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָכֶם
l·km
to·you (p)

אַתֶּם
athm
you (p)

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירְאוּ
thirau
you (p) -are-fearing

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תֵּחַתּוּ
thchthu
you (p) -are-being-dismayed

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

הֶהָמ�ן
e·emun
the·throng

הָרָב
e·rb
the·vast

הַזֶּה
e·ze
the·this

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

לָכֶם
l·km
to·you (p)

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·battle

כִּי
ki
that

לֵאלֹהִים
l·aleim
to·Elohim

:
:

:1620 מָחָר
mchr
to morrow

רְדוּ
rdu
go-down-you (p)  !

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

הִנָּם
en·m
behold·them !

עֹלִים
olim
ones-ascending

בְּמַעֲלֵה
b·mole
in·ascent-of

הַצִּיץ
e·tzitz
the·Ziz

To morrow go ye down
against them: behold, they
come up by the cliff of Ziz;
and ye shall find them at the
end of the brook, before the
wilderness of Jeruel.

16

וּמְצָאתֶם
u·mtzathm
and·you (p) -find

אֹתָם
ath·m
»·them

בְּס�ף
b·suph
in·rear-of

הַנַּחַל
e·nchl
the·watercourse

פְּנֵי
phni
faces-of

מִדְבַּר
mdbr
wilderness-of

יְרוּאֵל
irual
Jeruel

:
:

:1720 לאֹ
la
not

לָכֶם
l·km
to·you (p)

לְהִלָּחֵם
l·elchm
to·to- nfight-of

בָּזאֹת
b·zath
in·this

הִתְיַצְּבוּ
ethitzbu
station-yourselves !

עִמְדוּ
omdu
stand-you (p)  !

וּרְאוּ
u·rau
and·see-you (p)  !

Ye shall not [need] to
fight in this [battle]: set
yourselves, stand ye [still],

17
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and see the salvation of the
LORD with you, O Judah
and Jerusalem: fear not, nor
be dismayed; to morrow go
out against them: for the
LORD [will be] with you.

אֶת
ath
»

־
-

יְשׁוּעַת
ishuoth
salvation-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

עִמָּכֶם
om·km
with·you (p)

יְהוּדָה
ieude
Judah

וִירוּשָׁלַםִ
u·irushlm
and·Jerusalem

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירְאוּ
thirau
you (p) -are-fearing

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תֵּחַתּוּ
thchthu
you (p) -are-being-dismayed

מָחָר
mchr
to morrow

צְאוּ
tzau
go-forth-you (p)  !

לִפְנֵיהֶם
l·phni·em
to·faces-of·them

וַיהוָה
u·ieue
and·Yahweh

עִמָּכֶם
om·km
with·you (p)

:
:

:1820 וַיִּקֹּד
u·iqd
and·he-is-bowing-head

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

אַפַּיִם
aphim
nostrils

אָרְצָה
artz·e
earth·ward

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

And Jehoshaphat bowed
his head with [his] face to
the ground: and all Judah
and the inhabitants of
Jerusalem fell before the
LORD, worshipping the
LORD.

18

וְיֹשְׁבֵי
u·ishbi
and·ones-dwelling-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

נָפְלוּ
nphlu
they-fell

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְהִשְׁתַּחֲ�ת
l·eshthchuth
to·to- sworship-of

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

:
:

:1920 וַיָּקֻמוּ
u·iqmu
and·they-are-rising- up

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

מִן
mn
from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

הַקְּהָתִים
e·qethim
the·Kohathites

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

And the Levites, of the
children of the Kohathites,
and of the children of the
Korhites, stood up to praise
the LORD God of Israel
with a loud voice on high.

19

הַקָּרְחִים
e·qrchim
the·Korahites

לְהַלֵּל
l·ell
to·to- mpraise-of

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בְּק�ל
b·qul
in·voice

גָּד�ל
gdul
loud

לְמָעְלָה
l·mol·e
to·up·ward

:
:

:2020 וַיַּשְׁכִּימוּ
u·ishkimu
and·they-are- crising-early

בַבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

וַיֵּצְאוּ
u·itzau
and·they-are- going-forth

לְמִדְבַּר
l·mdbr
to·wilderness-of

תְּק�עַ
thquo
Tekoa

. And they rose early in
the morning, and went forth
into the wilderness of
Tekoa: and as they went
forth, Jehoshaphat stood
and said, Hear me, O Judah,
and ye inhabitants of
Jerusalem; Believe in the
LORD your God, so shall
ye be established; believe
his prophets, so shall ye
prosper.

20

וּבְצֵאתָם
u·b·tzath·m
and·in·to- go-forth-of·them

עָמַד
omd
he-stood

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שְׁמָעוּנִי
shmou·ni
hear-you (p) ·me !

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְיֹשְׁבֵי
u·ishbi
and·ones-dwelling-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

הַאֲמִינוּ
eaminu
cbelieve-you (p)  !

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

וְתֵאָמֵנוּ
u·thamnu
and·you (p) -shall-be- nfound -faithful

הַאֲמִינוּ
eaminu
cbelieve-you (p)  !

בִנְבִיאָיו
b·nbiai·u
in·prophets-of·him

וְהַצְלִיחוּ
u·etzlichu
and· cprosper-you (p)  !

:
:

:2120 וַיִּוָּעַץ
u·iuotz
and·he-is- nconsulting

אֶל
al
to

־
-

הָעָם
e·om
the·people

וַיַּעֲמֵד
u·iomd
and·he-is- crecruiting

מְשֹׁרֲרִים
mshrrim
ones- msinging

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

And when he had
consulted with the people,
he appointed singers unto
the LORD, and that should
praise the beauty of
holiness, as they went out
before the army, and to say,
Praise the LORD; for his
mercy [endureth] for ever.

21

וּמְהַלְלִים
u·mellim
and·ones- mpraising

לְהַדְרַת
l·edrth
to·honor-of

־
-

קֹדֶשׁ
qdsh
holiness

בְּצֵאת
b·tzath
in·to- go-forth-of

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הֶחָלוּץ
e·chlutz
the·one-being-outfitted

וְאֹמְרִים
u·amrim
and·ones-saying

ה�דוּ
eudu
cacclaim-you (p)  !

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

כִּי
ki
that

לְע�לָם
l·oulm
for·eon

חַסְדּ�
chsd·u
kindness-of·him

:
:

:2220 וּבְעֵת
u·b·oth
and·in·time-of

הֵחֵלּוּ
echlu
they- cstarted

בְרִנָּה
b·rne
in·jubilation

וּתְהִלָּה
u·thele
and·praise

נָתַן
nthn
he-gave

יְהוָה
ieue
Yahweh

מְאָרְבִים
marbim
ones-making-ambushes

And when they began to
sing and to praise, the
LORD set ambushments
against the children of
Ammon, Moab, and mount
Seir, which were come
against Judah; and they
were smitten.

22

עַל
ol
on

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

עַמּ�ן
omun
Ammon

מ�אָב
muab
Moab

וְהַר
u·er
and·mountain-of

־
-

שֵׂעִיר
shoir
Seir

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-invading

לִיהוּדָה
l·ieude
to·Judah

וַיִּנָּגֵפוּ
u·ingphu
and·they-are-being-struck- down

:
:

:2320 וַיַּעַמְדוּ
u·iomdu
and·they-are-standing

בְּנֵי
bni
sons-of

עַמּ�ן
omun
Ammon

וּמ�אָב
u·muab
and·Moab

עַל
ol
on

־
-

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

הַר
er
mountain-of

־
-

שֵׂעִיר
shoir
Seir

For the children of
Ammon and Moab stood up
against the inhabitants of
mount Seir, utterly to slay
and destroy [them]: and
when they had made an end
of the inhabitants of Seir,
every one helped to destroy
another.

23

לְהַחֲרִים
l·echrim
to·to- cdoom-of

וּלְהַשְׁמִיד
u·l·eshmid
and·to·to- cexterminate-of

וּכְכַלּ�תָם
u·k·kluth·m
and·as·to- mfinish-of·them

בְּי�שְׁבֵי
b·iushbi
in·ones-dwelling-of

שֵׂעִיר
shoir
Seir

עָזְרוּ
ozru
they-helped

אִישׁ
aish
man

־
-

בְּרֵעֵהוּ
b·ro·eu
in·associate-of·him

לְמַשְׁחִית
l·mshchith
to·ruin

:
:
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:2420 וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

בָּא
ba
he-came

עַל
ol
on

־
-

הַמִּצְפֶּה
e·mtzphe
the·watch- tower

לַמִּדְבָּר
l·mdbr
to· the ·wilderness

וַיִּפְנוּ
u·iphnu
and·they-are-facing

אֶל
al
to

־
-

הֶהָמ�ן
e·emun
the·throng

And when Judah came
toward the watch tower in
the wilderness, they looked
unto the multitude, and,
behold, they [were] dead
bodies fallen to the earth,
and none escaped.

24

וְהִנָּם
u·en·m
and·behold·them !

פְּגָרִים
phgrim
corpses

נֹפְלִים
nphlim
ones- hav ing-fall en

אַרְצָה
artz·e
earth·ward

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

פְּלֵיטָה
phlite
deliverance

:
:

:2520 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

וְעַמּ�
u·om·u
and·people-of·him

לָבֹז
l·bz
to·to-plunder-of

אֶת
ath
»

־
-

שְׁלָלָם
shll·m
loot-of·them

And when Jehoshaphat
and his people came to take
away the spoil of them, they
found among them in
abundance both riches with
the dead bodies, and
precious jewels, which they
stripped off for themselves,
more than they could carry
away: and they were three
days in gathering of the
spoil, it was so much.

25

וַיִּמְצְאוּ
u·imtzau
and·they-are-finding

בָהֶם
b·em
in·them

לָרֹב
l·rb
to· the ·abundance

וּרְכוּשׁ
u·rkush
and·materiel

וּפְגָרִים
u·phgrim
and·corpses

וּכְלֵי
u·kli
and·articles-of

חֲמֻד�ת
chmduth
coveted- qualiti es

וַיְנַצְּלוּ
u·intzlu
and·they-are- mdespoiling

לָהֶם
l·em
for·them

לְאֵין
l·ain
to· there- is-no

מַשָּׂא
msha
load

וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-were bc

יָמִים
imim
days

שְׁל�שָׁה
shlushe
three

בֹּזְזִים
bzzim
ones-plundering

אֶת
ath
»

־
-

הַשָּׁלָל
e·shll
the·loot

כִּי
ki
that

רַב
rb
much

־
-

הוּא
eua
he

:
:

:2620 וּבַיּ�ם
u·b·ium
and·in· the ·day

הָרְבִעִי
e·rboi
the·fourth

נִקְהֲלוּ
nqelu
they- nassembled

לְעֵמֶק
l·omq
to·vale-of

בְּרָכָה
brke
Beracah

כִּי
ki
that

־
-

שָׁם
shm
there

בֵּרֲכוּ
brku
they- mblessed

And on the fourth day
they assembled themselves
in the valley of Berachah;
for there they blessed the
LORD: therefore the name
of the same place was
called, The valley of
Berachah, unto this day.

26

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַל־כֵּן
ol-kn
on·so

קָרְאוּ
qrau
they-call

אֶת
ath
»

־
-

שֵׁם
shm
name-of

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַהוּא
e·eua
the·he

עֵמֶק
omq
vale-of

בְּרָכָה
brke
Beracah

עַד
od
until

־
-

הַיּ�ם
e·ium
the·day

:
:

:2720 וַיָּשֻׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-returning

כָּל
kl
all-of

־
-

אִישׁ
aish
man-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וִירוּשָׁלַםִ
u·irushlm
and·Jerusalem

וִיה�שָׁפָט
u·ieushpht
and·Jehoshaphat

בְּראֹשָׁם
b·rash·m
in·head-of·them

Then they returned,
every man of Judah and
Jerusalem, and Jehoshaphat
in the forefront of them, to
go again to Jerusalem with
joy; for the LORD had
made them to rejoice over
their enemies.

27

לָשׁוּב
l·shub
to·to-return-of

אֶל
al
to

־
-

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

בְּשִׂמְחָה
b·shmche
in·rejoicing

כִּי
ki
that

־
-

שִׂמְּחָם
shmch·m
he-made-rejoice·them

יְהוָה
ieue
Yahweh

מֵא�יְבֵיהֶם
m·auibi·em
from·ones-being-enemies-of·them

:
:

:2820 וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-entering

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

בִּנְבָלִים
b·nblim
in·zithers

וּבְכִנֹּר�ת
u·b·knruth
and·in·harps

וּבַחֲצֹצְר�ת
u·b·chtztzruth
and·in· the ·bugles

אֶל
al
to

־
-

בֵּית
bith
house-of

And they came to
Jerusalem with psalteries
and harps and trumpets unto
the house of the LORD.

28

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:2920 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

פַּחַד
phchd
awe-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

עַל
ol
on

כָּל
kl
all-of

־
-

מַמְלְכ�ת
mmlkuth
kingdoms-of

הָאֲרָצ�ת
e·artzuth
the·lands

בְּשָׁמְעָם
b·shmo·m
in·to-hear-of·them

כִּי
ki
that

And the fear of God was
on all the kingdoms of
[those] countries, when they
had heard that the LORD
fought against the enemies
of Israel.

29

נִלְחַם
nlchm
he- nfought

יְהוָה
ieue
Yahweh

עִם
om
with

א�יְבֵי
auibi
ones- being-enemies-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:3020 וַתִּשְׁקֹט
u·thshqt
and·she-is- being-quiet

מַלְכוּת
mlkuth
kingdom-of

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

וַיָּנַח
u·inch
and·he-is- cgiv ing-rest

ל�
l·u
to·him

אֱלֹהָיו
alei·u
Elohim-of·him

So the realm of
Jehoshaphat was quiet: for
his God gave him rest round
about.

30

מִסָּבִיב
m·sbib
from·round-about

:
:

פ
p

:3120 וַיִּמְלֹךְ
u·imlk
and·he-is-reigning

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

עַל
ol
over

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וְחָמֵשׁ
u·chmsh
and·five

שָׁנָה
shne
year

. And Jehoshaphat
reigned over Judah: [he
was] thirty and five years
old when he began to reign,
and he reigned twenty and
five years in Jerusalem.
And his mother's name
[was] Azubah the daughter
of Shilhi.

31

בְּמָלְכ�
b·mlk·u
in·to-be come-king-of·him

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

וְחָמֵשׁ
u·chmsh
and·five

שָׁנָה
shne
year

מָלַךְ
mlk
he-reigned

בִּירוּשָׁלַםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אִמּ�
am·u
mother-of·him

עֲזוּבָה
ozube
Azubah

בַּת
bth
daughter-of

־
-

שִׁלְחִי
shlchi
Shilhi

:
:
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:3220 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

בְּדֶרֶךְ
b·drk
in·way-of

אָבִיו
abi·u
father-of·him

אָסָא
asa
Asa

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

סָר
sr
he-withdrew

מִמֶּנָּה
mm·ne
from·her

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

And he walked in the
way of Asa his father, and
departed not from it, doing
[that which was] right in the
sight of the LORD.

32

הַיָּשָׁר
e·ishr
the·upright

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:3320 אַךְ
ak
yea

הַבָּמ�ת
e·bmuth
the·high-places

לאֹ
la
not

־
-

סָרוּ
sru
they-took-away

וְע�ד
u·oud
and·still

הָעָם
e·om
the·people

לאֹ
la
not

־
-

הֵכִינוּ
ekinu
they- cprepared

Howbeit the high places
were not taken away: for as
yet the people had not
prepared their hearts unto
the God of their fathers.

33

לְבָבָם
lbb·m
heart-of·them

לֵאלֹהֵי
l·alei
to·Elohim-of

אֲבֹתֵיהֶם
abthi·em
fathers-of·them

:
:

:3420 וְיֶתֶר
u·ithr
and·rest-of

דִּבְרֵי
dbri
matters-of

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

הָרִאשֹׁנִים
e·rashnim
the·first-ones

וְהָאַחֲרֹנִים
u·e·achrnim
and·the·last-ones

הִנָּם
en·m
behold·them !

Now the rest of the acts
of Jehoshaphat, first and
last, behold, they [are]
written in the book of Jehu
the son of Hanani, who [is]
mentioned in the book of
the kings of Israel.

34

כְּתוּבִים
kthubim
ones-being-written

בְּדִבְרֵי
b·dbri
in·annals-of

יֵהוּא
ieua
Jehu

בֶן
bn
son-of

־
-

חֲנָנִי
chnni
Hanani

אֲשֶׁר
ashr
which

הֹעֲלָה
eole
he-is- cbrought -up

עַל
ol
on

־
-

סֵפֶר
sphr
scroll-of

מַלְכֵי
mlki
kings-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:3520 וְאַחֲרֵיכֵן
u·achrikn
and·after·so

אֶתְחַבַּר
athchbr
he-joined- him self

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

עִם
om
with

אֲחַזְיָה
achzie
Ahaziah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

And after this did
Jehoshaphat king of Judah
join himself with Ahaziah
king of Israel, who did very
wickedly:

35

הוּא
eua
he

הִרְשִׁיעַ
ershio
he- cact ed-wickedly

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

:
:

:3620 וַיְחַבְּרֵהוּ
u·ichbr·eu
and·he-is-making-join·him

עִמּ�
om·u
with·him

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-make do-of

אֳנִיּ�ת
aniuth
ships

לָלֶכֶת
l·lkth
to·to-go-of

תַּרְשִׁישׁ
thrshish
Tarshish

And he joined himself
with him to make ships to
go to Tarshish: and they
made the ships in
Eziongeber.

36

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

אֳנִיּ�ת
aniuth
ships

גָּבֶר~בְּעֶצְי�ן
b·otziun~gbr
in·Ezion~Geber

:
:

:3720 וַיִּתְנַבֵּא
u·ithnba
and·he-is- sprophesying

אֱלִיעֶזֶר
aliozr
Eliezer

בֶּן
bn
son-of

־
-

דֹּדָוָהוּ
ddueu
Dodavahu

מִמָּרֵשָׁה
m·mrshe
from·Mareshah

עַל
ol
on

־
-

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

Then Eliezer the son of
Dodavah of Mareshah
prophesied against
Jehoshaphat, saying,
Because thou hast joined
thyself with Ahaziah, the
LORD hath broken thy
works. And the ships were
broken, that they were not
able to go to Tarshish.

37

כְּהִתְחַבֶּרְךָ
k·ethchbr·k
as·to-join- your self-of·you

עִם
om
with

־
-

אֲחַזְיָהוּ
achzieu
Ahaziah

פָּרַץ
phrtz
he-breaches

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מַעֲשֶׂיךָ
moshi·k
deeds-of·you

וַיִּשָּׁבְרוּ
u·ishbru
and·they-are-being-broken

אֳנִיּ�ת
aniuth
ships

וְלאֹ
u·la
and·not

עָצְרוּ
otzru
they-steered

לָלֶכֶת
l·lkth
to·to-go-of

אֶל
al
to

־
-

תַּרְשִׁישׁ
thrshish
Tarshish

:
:
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